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‘ This product must be grounded with the plug on the adapter's power cord connected to a power socket with a grounding connection.

‘ Risk of explosion if the battery is replaced with an incorrect type. Batteries should be recycled where possible. Disposal of used Batteries must be in

with local

Es besteht das Risiko einer Explosion, wenn der Akku durch einen nicht gesigneten Typ ersetzt wird. Akkus sollten nach Méglichkeit recycelt
werden. Die Akkus muss in { mit den 6rtlichen L erfolgen.

Jedli bateria zostanie wymieniona na baterig niewfasciwego typu istnieje ryzyko wybuchu. W miarg mozliwoéci baterie nalezy poddawat
recyklingowi. Utylizacja zuzytych baterii musi by¢ zgodna z lokalnymi przepisami dotyczacymi ochrony érodowiska.

Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect. Dans la mesure du possible, les batteries doivent étre recyclées.
Lélimination des batteries usagées doit étre conforme 4 la réglementation environnementale locale.

Pil yanlis tipte bir pil ile degistirilirse patlama riski ortaya cikar. Piller, mimkinse geri dénistdrilmelidir. Kullanilmis Piller yerel cevre yasalarina
uygun olarak atilmalidir.

Existe riesgo de explosion si se sustituye la bateria por una del tipo incorrecto, Las baterias deben reciclarse siempre que sea posible. La
eliminacion de las baterias usadas debe realizarse de acuerdo con las normas ambientales locales.
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Risco de exploséo se a pilha é substituida por um tipo incorreto. As pilhas devem ser recicladas quando possivel. A eliminagéo de pilhas usadas
deve ser efetuada conforme os regulamentos ambientais locais.

Sostituire la batteria con una di tipo non corretto pub comportare rischio di esplosione. Se possibile, le batterie vanno riciclate. Lo smaltimento
delle batterie usate va effettuato secondo le regole ambientali in vigore nella regione in cui i si trova.
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3amena GaTapeyt Ha GaTapelo HeHAIEXKALLIEro TUNa MOXET MPUBECTI K B3pbisy. U nepyeT cpaBam Ha P
COOTBETCTBYIOLYIX BOMOKHOCTEH, YTWI3ALIIA UCTIONb30BAHHBIX GaTapei ROMKHA OCYLLCTBNATCS B COOTBETCTBAM C MECTHBIMMA SKONOTMIECKUMMA HOPMAMA.
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Before you open chassis to exchange an internal component, you need to power off the device and let the device cool down at least 10 minutes.

Vor dem Offnen des Gehauses zum Austausch einer internen Komponente missen Sie das Geréat ausschalten und mindestens 10 Minuten
abkdhlen lassen.

Przed otwarciem obudowy w celu wymiany komponentu wewnetrznego nalezy wylaczyé urzadzenie i pozostawic je do ostygniecia przez co
najmniej 10 minuty.

‘ Avant douvrir le chéssis pour remplacer un composant interne, vous devez mettre I'appareil hors tension et le laisser refroidir au moins 10 minutes.

ve en az 10 dakika

‘ Dahili bir parcayr degistirmek icin kasayi agmadan 6nce cihazi gerekir.

Antes de abrir el chasis para cambiar un componente interno, debe apagar el dispositivo y dejar que se enfrie durante al menos 10 minutos.
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Antes de abrir o chassis para alterar um componente interno, tem de desligar o dispositivo e deixar o dispositivo arrefecer, pelo menos, 10 minutos.

AT E RS A 250, BRAXAREDR, FHLRELNED 10 5%,

Prima di aprire il telaio per cambiare un componente interno, spegnere il dispositivo e lasciarlo raffreddare per almeno10 minuti.
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Mepef OTKPHITVEM KOPMYCa [1A 3aMeHbI BHYTPEHHIX cnepyer V1 AaTb eMy OXNaAWTLCA B Teuekvie 10 MUHYT.

‘ ‘ LS 7 24 wets Flsh MAIE &) Tofl A2 TS 11 £ 210 22FFAE As{0F SLct

Failure to use the included Model GB-BN Power Adapter may violate regulatory compliance and may expose the user to safety hazards.

Falls das mitgelieferte Netzteil Modell GB-BN nicht verwendet wird, kann dies gegen die gesetzlichen Vorschriften verstoBen und den Benutzer
Sicherheitsrisiken aussetzen.
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BRIX GB-BN Ultrakompaktes PC Kit / Kit PC ultra compact BRIX GB-BN /

Kit de PC ultra compacto BRIX GB-BN / Kit PC BRIX GB-BN Ultra Compact /
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Getting Familiar with Your Unit

Erste Schritte mit Ihrem Ger&t / Se familiariser avec votre appareil / Familiarizdndose con su unidad /
Familiarizar-se com a unidade / Imparare a conoscere la propria unita / 3HakomcTso ¢ usgenvem /
Zapoznanie sie z jednostka / Cihaziniz Hakkinda Bilgi Sahibi Olun / 323 S HIEE E
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Niezastosowanie dotaczonego modelu zasilacza GB-BN mote naruszy¢ zgodnos¢ z przepisami i narazi¢ na

Le fait de ne pas utiliser adaptateur d'alimentation modéle GB-BN inclus peut constituer une violation de la conformité réglementaire et peut
exposer lutilisateur & des risques de sécurits.

GB-BN Model Giig Adaptériniin kullanimamasi yasalara uygunlugu ihlal eder ve kullaniciy givenlik riskine maruz birakir.

La no utilizacién del adaptador de corriente modelo GB-BN incluido puede violar el cumplimiento de la normativa y puede exponer al usuario a
tiesgos de seguridad.
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Néo utilizar o adaptador de alimentacdo modelo GB-BN pode violar a conformidade regulamentar e pode expor o utilizador a perigos de seguranga.
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Se non si usa l'adattatore per l'alimentazione modello GB-BN compreso nella confezione si rischia di violare il regolamento, e di esporre lutente a
un pericolo per la sua sicurezza.
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Hemcnonb308aHyie npynaraemoro ananTepa nuTanus Moeny GB-BN ABNFIETCA HApyLIGHEM HOPMATUBHBIX TPRGOBAHUI M MOXET IUBECTI K
onacHbix A curyaumi.
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‘ /B\  CAUTION! Hot Surface. Do not touch.

‘ /B\ VORSICHT HeiBe Oberflache. Nicht berihren.

‘ ‘ /B\  OSTRZEZENIE! Goraea powierzchnia. Nie dotykat.

/B\  ATTENTION  Surface chaude. Ne pas toucher

& DIKKAT! Sicak Yizey. Dokunmayin,

/B\  IPRECAUCION! Superficie caliente. No tocar.
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/B\  cuIDADO! superficie quente. Néo tocar.

‘& ATTENZIONE! Superficie calda. Non toccare.
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Package Contents

Lieferumfang / Contenu du colis / Contenido del paquete / Conteddo da embalagem /
Contenuto della confezione / Komnnekt noctasku / Zawarto$é opakowania / Paket icerigi /
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1 x Quick Start Guide

1 x GB-BN Bare-bone

- NOT Include any of the following: M.2 (2280), SO-DIMM memory

- Folgendes ist NICHT enthalten: M.2 (2280), SO-DIMM Arbeitsspeicher
- N'inclut PAS les éléments suivants : M.2 (2280), mémoire SO-DIMM
NO incluye lo siguiente: M.2 (2280), memoria SO-DIMM

- NAO inclui nenhum dos seguintes: M.2 (2280), memaria SO-DIMM
NON comprende alcuno dei seguenti componenti: Memoria M.2 (2280), Memoria SO-DIMM
- HE BkntouaeT: Moayan namati M.2 (2280), SO-DIMM moaynu 03Y

- NIE obejmuje zadnego z ponizszych: M.2 (2280), pamig¢ SO-DIMM
- Asagidakilerin higbiri dahil DEGILDIR: M.2 (2280), SO-DIMM hafiza
- TEETINEAEER © M2(2280). SO-DIMM &R

- FELUTH): M2(2280). SO-DIMM 77
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Atthe end of its serviceable life, this product
should not be treated as household or general
waste. It should be handed over to the
applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment, or returned

M o the supplier for disposal.

operation.

©2023 Gigacomputing Technology Co., Ltd. All rights reserved. The marks mentioned herein are trademarks or registered trademarks of GIGABYTE Technology Co., Ltd. or its affiliates. All other product names mentioned herein are trademarks o registered trademarks or their respective

4\ WARNING

THIS PRODUCT CONTAINS A BUTTON BATTERY
Ifswallowed,  itium button battery can cause severe o fata injuies within
2hours

Keep batteies out ofreach ofchiren

the body, seck immediale medical atnton.
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This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference

received, including interference that may cause undesired

owners. The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States and other countries.
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Front Left
Rear Right
No. Description No. Description
1. Power Button (Tifi%sh) 8. USB 20 Type A x 3 (480Mbps)
2. USB 32 Gen2 Type A (10Gbps) 9. USB 3.2 Gen2 Type A x 1(10Gbps)
3. USB 3.2 Gen2 Type C (10Gbps)(5V/3A) 10. DP (support DP1.4/3840x2160@60Hz)
Bottom 4. Headphone/Microphone (E /2% m) 11. Vent Hole (3@R7L)
5. DC-in (BiF#A) 12. Kensington Lock Slot (Bisis)
6. HDMI 2.0 (Support CEC) 13. VESA Screw Hole (3x22124471,)
7. RJ-45 (10/100/1000/2500Mbps)

Remove the cover
Unscrew and remove the bottom cover from system.
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Reinstall the cover
Reinstall the bottom cover to system.
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PIN Definition

@ .2 2280 55D Connector
@® DDR SO-DIMM slot

O Wi-Fi Connector

@® M.2SATASSD / NVMe SSD

NOTE: Wireless module inclusion may vary based on local distribution.
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A) M.2 SSD: How to Install the M.2 2280 SSD

M.2 SSD: Installation der M.2 2280 SSD / SSD M.2 : Comment installer le SSD M.2 2280 / SSD M.2: Como instalar el SSD M.2 2280 / M.2 SSD: Como instalar o M.2 2280 SSD /
SSD M.2: Come installare I'SSD M.2 2280 / M.2 SSD: YcraHoBKa mogyns M.2 2280 SSD / M.2 SSD: Instalacja dysku SSD M.2 2280 / M.2 SSD: M.2 2280 SSD nasil Yiiklenir /
M.2SSD : M.2 2280 SSD Z4E 751, / M.2 SSD: WA %% M.2 2280 SSD /M.2 SSD : M.2 2280 SSDD 1 > X ~—JL7F57E / M.2 SSD: M.2 2280 SSD & K| Y

VESA Bracket

VESA Halterung / Support VESA / Soporte VESA / Suporte VESA / Staffa VESA / KpoHwrTeitn VESA / Wspornik VESA / VESA Braketi / VESA 3222 / VESA 522 / VESAT 577w | / VESA B2zl
NOTE! VESA screws: Length 5.0 mm with M3 type screws, Metal enclosure with bottom side.

@ 9 NOTE! The

Carefully insert the M.2 Insert the tab on the thermal plate into the slit near the illustrations of the

SSD into slot B. connector, then secure the thermal plate and M.2 SSD M.2 SSD/Heatsink

VI M.2 SSD HEA B in place with the previously removed screw. insellEiien S
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Remove the small screw
secured to the M.2 SSD
slot B screw hole.

HY T M.2 SSD B 18244
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are for reference
only.

Please follow the
installation steps of
actual purchased.
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Attach the screws provided on the
underside of the system.
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Attach the VESA mounting plate to the rear of a
compatible display using the screws provided.

LHEVESA STIBZRFN S 1R VESA I8 Bk
HoBRIEREY -

©

The system can now be mounted by
sliding the device into place.
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NOTE! The
illustrations of the
VESA bracket
installation shown are
for reference only.
Please follow the
installation steps of
actual purchased
bracket.
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B) Memory Installation: SO-DIMM DDR4

Arbeitsspeicher Installation: SO-DIMM DDR4 / Installation de la mémoire : SO-DIMM DDR4 / Instalacién de la memoria: SO-DIMM DDR4 / Instalagdo de meméria: SO-DIMM DDR4 /
Installazione della memoria: SO-DIMM DDR4 / YcraHoBKa moayneii namatu: SO-DIMM DDR4 / Instalacja pamigci: SO-DIMM DDR4 / Hafiza Yiiklemesi: SO-DIMM DDR4 /
P8RS ¢ SO-DIMM DDR4 / R7FREE: SO-DIMM DDR4 / XEU A 2 X b=JL : SO-DIMM DDR4 / H|2 2| %|: SO-DIMM DDR4
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Carefully insert SO-DIMM memory Push down until the modules click  Carefully insert SO-DIMM memory Push down until the modules click

modules. into place. modules. into place.
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Restricted substances and its chemical symbols

o . _ . N 5RHE T
o L"B d M o C d‘ . Hexavalent Polybrominated Polybrominated
;E e}r{cury & g:ilum chromium biphenyls diphenyl ethers
(Pb) (He) (Ca) (Cr's (PBB) (PBDE)
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C) Wireless Module: How to Safely Remove the Module

Drahtlosmodul: Sicheres Entfernen des Moduls / Module sans fil : Comment retirer le module en toute sécurité / Médulo inalambrico: Cémo quitar el médulo de forma segura /

Médulo sem fios: Como remover com seguranga o modulo / Modulo senza cavi: Come rimuovere il modulo in sicurezza / BecnpoBoaHo# moaynb: BesonacHoe oTcoeanHeHne moayna /
Modut bezprzewodowy: Bezpieczne usuwanie modutu / Kablosuz Modiil: Moddil Giivenli Bir Sekilde nasil Cikartilir / #E4RIEAR : 2B IRIBEMI AT / TEIER: A2 2BRER /
TAVLRES 2= EVa—)LOREAMONALAE /RN BE: 258 st Mot g
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Carefully pull the wireless
module from the slot.
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Remove the screw in the
middle.
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Disconnect the two antennas
by manually lifting off the clips
that hold them in place.

m) DS PRE RN AR S
BITAIHRAR ©

[3B+=1%] KAXRBBERZEHE
SR - JRSSFRIAR) ~ FSRElERA
EIRTSEREERE « AN E
BIRRFT 2 R IERThAE

[5+rmE] EIHRSHBEKZ R
BRERMZERTEGLRE ; K&
WETEERRE > EIEMEM - MoksE
FETESSMESR - silBE AR
EIEREBEAREFEZBRTREE °
BEEGEBRERT G ABERT
¥\ NERBEHEAENET B S
ZFEo

AL ABH0.1 wt%” B “RH0.01 wt%” hisRAHHZE 2 LeF

REBE LS EARME -

Note 1 : “Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the
percentage content of the restricted substance exceeds the reference percentage value

of presence condition.
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Note 2 : “(O” indicates that the percentage content of the restricted substance does
not exceed the percentage of reference value of presence.
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Note 3 : The “—” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.




